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Okos intézkedések. 
Dehreczen, 1898. május 21. 

Nagyon derék dolog volna, ha ugy orszá
gos, mint helyi szempontokból minél több okos 
intézkedésekről.adhatnának számot a hírlapok, 
de hát bizony nagyon gyéren nyílik az ilyesmire 
alkalom. 

Helyi szempontból ez idő szerint lehetne 
beszélni valamit az u j h á z s z á m o z á s foga
natosításáról, mely már részben keresztül van 
vive, részben a foganatosítás alatt van. Kégi 
óhajtást teljesítettek ezzel s így a nagyvárosia
sodásunknak van egy külső jele is, mely kelle
mesen érinti ugy a helybeli, mint a vidéki 
közönséget 

Ezúttal azonban országosan érdekes okos 
intézkedésről kívánunk megemlékezni, a midőn 
fölemiitjük, hogy a legmagasabb tanügyi körök
ben elvégre belátták, hogy a t a n u l ó i f j u-
s á g csakugyan nagyon t ú l v a n t e r h e l v e 
tanulnivalóival s a miniszter utasítást adott uj 
tanterv készítésre, mely már készen is van és 
körvonalaiban köztudomásra hozatott s már 
ebből is nyilvánvaló, hogy könnyíteni fognak a 
zsenge tanuló ifjúság terhén, nem lesz ezentúl 
szellemi tehetsége szerfölött megerőltetve, sőt 
— a mi a dologban igen örvendetes, — kiváló 
figyelmet fordítnak ezentúl a testi nevelésre, 
mely ez idő szerint még igen sok kívánnivalót 
hagyott fent. 

Hogy aztán lesz-e foganatja ennek az in
tézkedésnek, az még mindég kérdés marad, 
mert a tanár urak rendesen igen elfogultak a 
magok tantárgya iránt s az általok tudott összes 
mennyiséget szeretnék a gyöngébb és erősb 
ifjúságba beleerőszakolni, a tanítás világos 
kárára. 

De nem csak a középiskoláknál kell tan
tervet cserélni, hanem m i n d e n ü t t . 

Sokat ráerőszakolnak a gyermekekre már 
az e l e m i iskolákban, különösen az elméleti 
dolgokból, pedig hát semmi helye itt azoknak. 
— Sokat tanulnak, főkép a l e á n y i s k ó l a k 
b a n , ugy hogy egy felső leányiskolát végzett 

JL A . JEv C-? j£á. J%. • 

Letünőben. 
— Elbeszélés. — 

Paris egy külvárosában volt; egy külvárosá
ban, ahol a napfényt majdnem csak a híréből ismer
ték, amely különösen telve van szeméttel és füsttel. 
A pompás terekkel,és széles utezákkal biró nagy 
városoknak vannak ilyen mostoha gyermekei. Mind
azonáltal egyes házak itt is elmúlt nagyságnak 
nyomait mutatják, hogy bebizonyítsák, miszerint 
ezek a külvárosok is ismerték a virágzás korát; 
széles kapuju házak, amelyeken még az évszázado
kon felhalmozódott piszék és más anyagok alatt 
szobrász munka vehető ki; az ablakok széles faragott 
rámákkal ellátvák. A kapuk azonban jobbára csukva 
vannak és az ablakokat is csak ritkán nyitogatják ki. 

Kevés, vagy épen semmi üzlet e tájon; mire 
való is volna? Csak itt-ott egy-egy régi függő-tábla 
szerény betűkkel, melyek alig vonják magukra a 
figyelmet; többek között: „Franczia leczkék." — 
„Zongora leczkék." — „Táncz tanfolyam." 

Szegény tanfolyam, szegény leczkék, ritkán 
látogatottak, vagy egészen el vannak hagyatva, 
csupán néhány régi család ismeri, akiknek büszke
sége megkívánja, hogy leányaiknak egyet-mást ta
níttassanak és akiknek szegénysége olcsó leczkéket 
követel. Szegény táncztanfolyamok, a hol sohasem 
hallható a boldog gyermekek csevegése; ahol soha
sem hallható a kis leánykák — akik mint megannyi 
hölgyecskék néznek ki világos fcoilettjeikben —vi
dám zaja, csupán zavaros, habár nem kellemetlen 
zene bangja hallatszik itten. 

A leánykák hallgatva jönnek-mennek, egy
szerű ruháikban, anyjuk, vagy egy keményített fő
kötős cselédleány kíséretében, akik ezen elhagyatott 

növendék, kicsi pótlással középiskolai érettségi 
vizsgálatot tehetne. 

Szerintünk mindenből a legszükségesebbe
ket szabad tanítani minden tantárgyból, mert 
csak ez az egyetlen módja annak, hogy a gyer
mek, az ifu, korán el ne riadjon az ismeretek 
elsajátításától, sőt kedvet kapjon a többi tudá
sához, a mit magán úton elérhetni. 

Nagyon okos dolog a testi nevelésselvaló 
bővebb és alaposabb foglalkozós. Az ifjúság 
még mindég nagyon csenevész és nem tud az 
életben jól megállani. Erős testű, erős jellemű 
fiakat és leányokat neveljen az iskola, ne pedig 
léha, félszeg, urhatnékos, korán érett féltudóso
kat, a kikre semmi szükség sehol. 

De hát szeretnek a nevelés terén is nagy
zolni. Sokat mutatni, ez a fődolog és mellékes, 
hogy micsoda szörnyű nagy áron érik el ezt a 
kétes értékű eredményt. 

Reméljük tehát, hogy ezen a téren is meg
indul az üdvös ujjitás és nem fog elmaradni a 
kívánt jó eredmény. 

S. 

Dal a zörgetőkről. 
Debrecscn, 1898. május 21. ' 

Zörgessetek és megnyittatik! 
A szentírás biztatja igy a jó keresztyéneket, 

mondván : „kérjetek és megadatik!" 
Ez a két bibliai mondat vezeti mai napság az 

embereket az élet nehéz harczai között; kérnek, 
zörgetnek és — nem adatik, nem nyittatik nekik, 
mert szörnyen sok immár az eszkimó és veszedel
mesen kevés a fóka. 

Budapesten pár száz tanítói állás van ürese
désben s nők és férfiak többen mint ezren pályáz
nak reá. Mind képesített az állások betöltésére, 
mert évek hosszú során át tanultak, költekeztek 
érte és kenyér nélkül szívják a reménység emlőjét.. 

Hát ez szomorú, nagyon szomorú! 
íme i t t D e b r e c z e n b e n , a városnál ürese

désben van egy mezőrendőri biztosi állás; jár vele 
1050 forint évi fizetés, de ebből a rettenetes tisz
teletreméltó összegből el kell tartani a megválasz
tandó biztosnak nem csak magát és családját, de 
— két lovát is. Mert működési köre a messze 
külsőségekre terjed ki, a hol lóháton is fárasztó 
a járás. 

utczák hidegségében valamit találnak falusi szülő
helyük kegyeletes egyhangúságából. 

Gyakran tévedtem ide, az elhagyatott utczákba, 
ide csak idegenszerű vonzereje annak, ami egykoron 
volt, különösen a szomorú elmerülés és csöndes 
álmodozás óráiban. 

Különösen egy ilyen utczába, alig néhány lé
pésnyire a város lármája és nyomásától, egy titok 
zatos elrejtett szögletbe, ahol a nemesi szegénység 
húzza meg magát, ahova még szenvedélyeinek visz-
szafojtott hangok gyöngéd zenéjével, ugy tetszik, 
mintha a jelen a multat találná ott fel és én mindig 
felüdülök ottan. 

De különösen egyigen régi ház, valami elha 
gyott szálló-féle vonzott, amely még mindig megtar
totta szokatlanul méltóságos kinézésót, daczára a 
külömboző javításoknak, amelyeket ügyesebben 
kellett volna végrehajtani, hogy különböző csalá
doknak lakásul szolgáljanak. Bárha az uj berendezés 
itt is sok változást okozott, a vastag falak tilta
kozni látszanak minden újítási szándék ellen. A há
zat ugy építették, hogy szétrombolni igen, de meg
változtatni nem lehet. 

Kis táblácska csüng odakünn, melyet a szél 
ide-oda lóbál és már félig meddig el van mosódva 
az irás, mintha őt magát is elbátortalanította volna 
saját szükségtelensége; már évek óta nem újították 
fel és egészen közelébe kell jönni, hogy az ember a 
felírást kibetűzhesse, amelyet bizony már régen 
készíthettek : 

„Táncz tanfolyam. Hárfa és Gitár leczkék. 
A Il-ik emeleten." 

Vájjon ki fogall-ik emeletre fáradni és kinek 
lesz hozzám hasonlóan türelme a szegényes felírási 
hozzám hasonlóan kibetűzni? És aztán ki fog ma 
hárfa és gitár leczkéket venni. 

Erre a biztosi állára c s a k h a r m i n c z k é t 
pályázó jelentkezett. Roppant különböző képzett
ségűek a pályázók, mert nem kell az álláshoz 
semmi más képzettség, csak az olvasás és a betű
vetés mesterségéből — valamennyi. 

Hja! de hát készpénz, — fixum ! Sok pénz az 
a mai szűk világban, aztán a hatalom se meg
vetendő. 

És a 32 pályázó legtöbbje sorra járja a 
város atyáit 

Először a méltóságos főispán úrhoz kopogtat
nak be. Aztán a kijelölő bizottsági tagokat kérik 
meg és végre zörgetnek a másfélszáz városi atyá
nál, hátha megadatik, hátha — megnyittatik. 

És a 32 közzül 31 elbukik; pedig talán mind 
rá van szorulva arra a fizetésre, — talán ez az 
utolsó reménysége! Milyen szomorú, hogy ez a 
remény, minő hamar fog elszállaai 

Iparosok, gazdálkodók, írnokok, díjnokok, ke
reskedők folyamodnak állásért s előbb a magasb 
javadalmazások után futnak, azután beórik egy kis 
— napdíjjassággal és búcsút^ mondanak az iparnak, 
a tanult kereseti ágnak. . . . 

Az idők szomorú jelensége ez. És a tíolgotha-
úthoz hasonlatos ez a hivatal kitalpalása, de hát a 
létérti harez szőrit és biztat, hogy csak kérjetek, 
zörgessetek : mert megadatik, megnyittatik. 

Es a legérdemesebbiket olyan nehéz kisze
melni! Mert sokan megérdemelnék százféle ok 
alapján! 

Nehéz helyzetben vannak e miatt a lelkisme-
retes város atyák. Kire szavazzanak ? De kit is fog
nak hát kijelölni.. 

Nehéz szívvel, szorongva lesi a 32 pályázó, 
hogy hát mi is fog történni? Ki tuduá megmondani! 

A legszomorúbb pedig az, hogy széles Ma
gyarországon mindenfelé sok a kérő és sok a zör
gető, a kik mindennap élet-halál harczot vívnak a 
megélhetésért, a kik napról-napra reménykednek és 
napról-napra csalódni fognak.... 

Vájjon boldog-e az a nép, hol ennyi a kérő, a 
zörgető?.. . 

Némó. 

Nagyváradi levél. 
Nagyvárad, május 20. 

Egyre melegebb lesz, napról-napra jobban fel
forr a májusi levegő. 

És ebben a melegben áldozunk mi a közmű
velődésnek a nagyváradi deszkabódéban, melyet 
indokolatlan" nagyzolással színkörnek is szoktunk 
nevezni. 

De ha külsőre utolsó helyen áll is színházunk 
a vidéken, a társulatot illetőleg az első ez idő sze 

Kíváncsiságom egyszerre felébredj e haszon 
talán hirdetmény mögött egész történetet sejtve, 
meg akartam bizonyosodni, hogy a táblácska nem 
véletlenségből maradt-e itten vissza, hogy elkor
hadjon az esőben, a „professor" elköltözése vagy 
halála után. — Megbizonyosodtam róla. 

Mily szomorú történetet beszéltek el nekem 
egy pár banális válaszszal, — bár olyan mindennapi 
az eset. 

Egy igen idős hölgy, húsz éve özvegy, régi 
hires névnek viselője. Férje a marquis mindenét 
eljátszotta és halálával sok adósságot hagyott maga 
után. Miután minden birtokot pénzzé tett az özvegy, 
minden adósságot kifizetett és akkor és akkor, mi
kor az utolsó krajczártól is meg volt fosztva, ide 
jött lakni a fönt irt házba, egészen egyedül, egyet
len cseléd nélkül. 

Élni azonban csak kell. Bátran, előítéleteit és 
aristokratikus gondolkodás módját letéve, munka 
után látott. Hímezni, másolni, porczellánt akart fes 
teni; de nem sokáig tartott, szemei a nehéz, szokat 
lan munkában megromlottak. Mindazonáltal nem 
csüggedett el, abból a családból származott, amely
nek jelmondata: „Semper invita" volt. ő maga, a 
már ősz marquise, sajátkezüleg irta a tábla felira
tát, amelyet még mindig láthatni és várta a ta 
nulókat. 

Eleinte jöttek néhányan akiket előkelő neve 
vonzott, vagy ezelőtti összeköttetésük. És halvány 
mosoly világította meg még mindig szép arczát 
mialatt 4—5 figyelmes tanítványnak a bálterem 
udvarias meghajlásait tanítgatta és a tiszteletre 
méltó, szertartásos, kimért quadril figuráit ábrázol 
tattá velők, ugy, a mint azt 6 maga valaha az udvar 
nál tánczolta, követokkel és kamarásokkal, mint 
lovagjaival. 

rint. Igazán nem tudnánk megmondani, az operetté, 
vagy a drámai társulat-e az erősebb. Ezen a héten 
P e r é n y i Margit mutatkozott be a „Nebántsvi-
rág-"ban. Egy az öt primadonna közül, aki lázba 
hozta Nagyvárad műértő közönségét. Valóságos 
Küry, daczára, hogy először volt nyilvános színpadon. 

A drámai személyzet uj nőtagjai közül M i k-
1 ó s s y Ilonka hódította meg egy csapásra H ü b s e r 
Katájával a publikumot. „Madame Sans Gene"-je 
perfekt alakítás, jobbat ez idő szerint egy vidéki 
színház sem produkálhat. 

És a többiek, mint szine java a legjobb erők
nek, igy N y a r a i , aki a vidéki komikusok közt 
T i s z a i t kivéve, a legelegánsabb sálon színész s a 
legjobb hangú, legötletesebb buífó. 

Hanem az idő kezd kellemetlen lenni a szín
körben. 

Mi lesz velünk a nyári rekkenő hőségekben ? 
Akik rajonganak a friss szabad levegőért, már 

is kirándulnak a szomszédos Püspök és Félix für
dőkbe, melyek valóságos oázisai Nagyváradnak. Itt 
már is megélénkült az élet s szállingóznak már a 
megfizethetlen becsű gyógyfürdőkbe szerte az or
szág minden részéből. 

A héten megint volt egy szocziálista tárgya
lásunk a törvényszéken. Minden hét szerdájára jut 
egy Nagyváradon a törvényszék szünetig a temén
telen aradi szocziálista czikkek miatt. 

Most L i p t a i Iván aradi susztert citálták be, 
a miért D a r á n y i miniszterről mondott el lapjában 
szemen-szedett ripőkségeket. Hanem a suszter vád
lott, akinek nem a dikics, hanem a toll nyúzta meg 
az orrát, nem mert eljönni. Hanem a távollét nem 
mentette a büntetéstől, két hónapot kapott. 

Ezek a szocziálista perek kezdenek nagyon 
vígjátéki izüek lenni s empa sablon a végtárgyalások. 

A vígjátékról jut eszembe, hogy Sardou egyik 
vígjátékát szomorú dráma előzte meg a múlt hét
főn. Egyik szereplő, egy csinos és kedves drámai 
színész H o r n y á n s z k y Lajos 11 helyen vagdalta 
össze magát beretvával a lakásán, épen mikor érte 
küldött a rendező, hogy miért késik. 

De semmi komolyabb baja nem lesz, mert 
egyetlen vágás sem ért nemesebb részt. Az ok ter
mészetesen a n ő: egy szép kaczér szinésznövendék, 

Csütörtökön báró C h a p p o n Samu országos 
hírű vívómesterünk rendezett remekül sikerült vívó 
versenyt. Igen szép mérkőzések voltak, a hölgyek 
diját egy szép ezüst serleget H a l á s z Lajos a 
„Szabadság" f. szerkesztője nyerte el, pedig ezért 
a nehezen áhítozott díjért sokan szálltak lovagias 
mérkőzésre. 

Ami a komolyabb ügyeket illeti e héten hatá
roztuk el, hogy d a d o g ó k számára iskolát állítunk 

A leányok megnőttek. Beléptek a világba és 
félszázad előtti divatú táncztudományukkal persze 
meglehetősen félszegen vették ki magukat a bálter
mekben. Valzerről és cottilionról beszéltek a mar-
quisnénak, ő azonban azokat nem is ismerte. Akkor 
aztán a tanítványok kimaradtak és az előkelő öreg 
hölgy szemébe köny szökött a gondolatra, hogy o 
egészen korának gyermeke maradt, hogy nem ismer 
semmi egyebet, mint fiatal korának komoly méltó
ságteljes tánczát, egészen el van szigetelve a mai 
nap társadalma közepett. 

Ekkor fordulta zenéhez,hogy magát föntartsa, 
azonban csupán a már eltűnt salonok zene műsze
reit ismerte: a hárfát és guitárt. Hosszú idei vára
kozás után jött csak egy sárga fogú angol hölgy, 
aki egy istenfélő sekta zsoltárait szerette volna 
megtanulni lanton kisérni. 

Hat leczkét vett s aztán távozott. És senki 
sem törődött azután a régi függő táblával, amely 
hárfáról és gitárról szólott. 

Miután tanítvány nélkül maradt, a marquisnő 
várakozott. Még nehezebb nélkülözéseket kellett 
kiállania, utolsó fényűzéséről is le kellett mondania. 
Soha sem ment ki és egy sötét hátsó szobában la
kott. De a nagy termet, az 5 ódon, a szegénységtől 
rongyos bútoraival gondosan tisztán tartotta, egy 
régi olvasó polczon hevertek készen a zene könyvek 
és a nagy kopasz aranyozott hárfa is ott szunnya-
dott, anélkül, hogy valaki a finom húrokat mozgásba 
hozta vólria-, csak olykor egy éles léghuzam, amely 
a rosszul záródó ablak rámák mellett beférkőzött. 

Nem esett kétségbe. Nem alacsonyítja le ma
gát, gondolta, soha sem fog segítségért könyörögni. 
Az a nap, amikor a kenyere is el fog fogyni, akkor 
móltóságtsljesen fog meghalni hideg hátsó szobája 
egyik szögletében, mivel feleslegesnek találja magát 



^ DEBBEOZEN-NAGYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

fel,a rendszeresített tanítói állást V aday Jószeffel 
töltötte be az iskolas*ék. 

Ezenkívül az óvoda ügyeket rendezni fogják, 
9 óvodánk vau, ezeket minta-dedókká fejlesztjük. 

r. 1. 

Karczolatok, 
— Innen onnan mindenünnen. — 

Az emberek, a kik ha nem is egészen boldo
gok, de sikerül nekik bajaikat eltitkolni, vagy rej
tegetni, a héten vidáman mondogatták : 

— Végre, pompás időnk van l 
Hát igaz. A május egész pompájában ragyo

gott a volt is ezért elég örvendező, 
— De mit ér az idő jósága, — lerontja a ke

nyér drágasága! 
Az éhes gyomor pedig a természet szépségei 

közzül leginkább a jó étel iránt — lelkesedik. 

A házi kezelés pedig bizonyosan ugy értendő, 
hogy ki-ki maga világit az ufcczai ablakokban és az 
éjjel járók magok vílágitnak kézilámpával. 

Ez igazán nem sokba kerülne a pótadós — 
házi uraknak. 

* 
A gyermekeket beoltják, hogy elkerüljék a 

himlő betegséget. 
A népet is bekellene oltani, hogy éhen ne hal

jon meg, hogy el ne dobolják feje felől a házat, 
alóla a szalmazsákot. 

De hát az ilyesmire még nincs — védanyag. 

Hát bizony-bizony, méltó aggódással néznek a 
jövőbe mindazok, a kik nem bírnak tőkével. 

Ugy látszik, hogy a sors, az ugy is sokat 
küzdő emberekre az idénre egy nagy — érettségi 
vizsgát reudelt el. 

Hogy temérdek ember szurkol, az bizonyos, 
de az is, bogy nagyon, de nagyon sok fog — sze-
kundába esni. 

Ez már a esődnél is rosszabb — beszekundá-
zás lesz. 

Egyébiránt a mai élet az egész világon nem 
egyéb folytonos —- v i z sgáná l . 

Vizsgázik a miniszter a parlamentben, a dele-
gáczióban, — a tábornok a gyakorlaton, — az 
iparos a vállalatánál és igy tovább. 

Sőt vizsgázik például most ugy a spanyol, 
mint az amerikai nép, — ágyukkal felszerelve. 

Csoda-e? ha ez a sok vizsgázó furfanggal 
csellel, észszel dolgozva — oly sok, a ki elbukik! 

Pedig az életet nem lehet repetálni, mint 
az iskolát. Még a javitó vizsgák is — lehetetlenek. 

A legnagyobb újság most Debreczenben az uj 
házszámozás. 

Eddig csak az idegen volt panaszon, de most 
a helybeli is. 

Mert ha azt mondom, hogy X. Y. Erzsébet-
utczán a 11. sz. a. lakik, hát a helybeli ember 
nagyot bámul. 

Hol a kőbe lehet az az Erzsébet-utcza?... 
No majd csak belejövünk és hihetőleg nem 

lesz az eddiginél még nagyobb — zavar. Ha csak 
erőszakosan nem fogják csinálni. 

* 
Diadalokhoz szokott dalárdánk elindult a ke

leti útra. 
Holnapután már a szép Bosporus hullámai 

Yeszik hátukra a magyar dalosokat és lesz török
magyar barátság bőven. 

Az nem baj, hogy a törököknek tiltja a K o-
r á n a — bort, de nem tiltja a pezsgő t , — igy 
hát csak annyi baj legyen! 

Ellenben nem szeretik a d i k c z i ó z á s t , a 
mi megint arra jó, hogy nem köszöntik fel majd se 
az olasz királyt, se Meneliket, se táviratot nem 
küldenek a sziámi királynak. 

* 
A város mikénti világításának nagy kérdése 

foglalkoztatja az illetékes köröket. 
Ugy látszik, hogy a „házi k e z e l é s i n e k 

van a legtöbb híve. 

a világon. És ha el fogják felejteni levenni, vagy ha 
nem veszik maguknak a fáradságot hozzá, akkor a 
régi tábla ot marad a széles kapu felett, bár csak 
betű látszik még az egykori föliratbői: 

„Tánez tanfolyam. — Hárfa és guitár leczkék. 
— A 11-ik emeleten." 

HÍREK. 
Ákáozfa virágzás. 

A májusi szellővel kábitő illat tódul be szo
bám nyitott ablakán keresztül. 

Nyájan bólingat a vén ákáczfa ide hajló ága, 
mintha azt mondaná, hogy „látod itt vannak megint 
az én szép, fehér, illatos virágaim, elhozta a májusi 
meleg! Ugy-e örültök nekik ?" 

Oh, hát hogy is ne örülne ezeknek az egysze-
rüségökben is oly végtelenül bájos virágoknak, a 
melyek nem kívánkoznak fényes termek díszítői 
lenni, de egykép illatoznak a palotákban és a szegé
nyek rozzant kunyhóiban... 

Ugy, ugy, vén öreg ákáczfánk, csak büszkéi 
kedjél szép virágaiddal, — a te sorsod irigylendő 
még, mert most is tudsz — annyi sok év után is 
virágot hozni, míg nekünk , sokaknak, kik oly 
sokszor gyönyörködtünk lombsátorodat ékesítő szép 
virágaidban, már nem nyilik tavasz, nem leszen vi
rágunk, mert elmúlt felettünk a nyár és csak száraz 
száraz lombokon, száraz emiékeken mereng a lel
künk e l . . . 

De azért a mikor virágod édes illatát szívjuk 
be magunkba — vén fa I — ugy tetszik, hogy mikép 
ti, ugy mi is megifjuhodunk, mintha uj élet támadna 
bennünk, uj virágok nyílnának szivünkben és újra 
tudnánk a régi hévvel igazán szeretni, hinni és 
remélni! 

Régi emlékek rajzanak körültünk; régi alakok 
lengenek körültünk a kik már nincsenek, a kikért 
pedig egykor olyan nagyon szép, olyan nagyon édes 
volt az élet... 

És aztán a te virágod édes illata csodás áb
rándokba ringat, — látjuk az ifjú kor arany napjait, 
látjuk reményeink fáját lombosodni és nem vesszük 
észre ások avart, a száraz, lehullt leveleket... 
éltünk ábrándjait, szivünk csalódásait!... 

De hát ez mind-mind pillanatnyi életű. Hamar 
elmúlnak az álmok s ábrándok és a vissza gondolás 
nem ad örömet, mert hiszen a te virágaid hamar 
bevégezik élőtöket, elhullanál: és eltűnik édes 
illatuk... 

Aztán majd a nyár hevében még egyszer hozol 
itt-ott virágot, — aztán nincs tovább és a jövő ta
vaszig nincs ákáczfa virág, nincs visszagondolás. 

Hja 1 A jövő tavasz... Hol van az ? Ki éri azt 
e l . . . Ki látja a|te uj virágaidat meg... 

Sejtelmek tornyosulnak szivünkben és virá
gaidat — öreg ákáczfa — könnyekkel öntözik... 

Nyíljatok, csak nyíljatok szép ákácz virágok... 
bólingas vén ákáczfa ága, susogjatok lombok, be
széljetek az élet segítségéről, a boldogságról és az 
örök nyugalomról... 

Hadd gyógyuljon meg sok-sok beteg szív ha 
csak rövid időre is a ti illatotoktól... 

Égő. 

— A hitben* megerősítés. Az ev. ref. 
egyház iskolába járó felnőtt növendékeit ma „konfir-

Holnap. 
A betegszobából az ellenzővel mérsékelt lám

pafény csak enyhén hatott be a mellékszobába, mely 
félhomályban maradt, 

A beteg színtelen tompa hangja szólalt meg. 
— Róza! 
— Mi keli? 
— Egyedül vagy ? 
— Persze! 
A beteg hosszasan fuldokolva köhögött. 
— Az előbb... mintha valakivel beszéltél... 

beszéltél volna. 
— Dehogy, a cseléd volt bent! és szorosabban 

simult a mellette ülő fiatal emberhez. 
— Mintha más... hangot... hallottam volna... 
— Rosszul hallottad. 
A nő akkor váltotta b bűcsúcsókot kedvesétől. 
—- Holnap — suttogta a nő. 
— Az orvos mondta? 
— Igen. 
ÉB szenvedélyesen forrtak egybe az ajkak. A 

fiatalember nesztelenül surrant ki az ajtón. 
Holnap l Mennyi vágy, remény van e szóban. 

Nem kell többé titkolózni. — Nyíltan lépnek a vi
lág elé, nem lesz már köztük semmi akadály. A rég 
várt óra elérkezik. 

Az orvos jól jövendőit. Másnap a férj halott 
volt. Eltemették. 

A szobák meg a koszorúk és viaszgyertyá sza
gával voltak tele, mikor a nő odaborult kedvese 
nyakába. 

— 8zabadok vagyunk l 
— Szabadok, — egymáséi l 
— De furcsa, mondta később a férfi — hogy 

most már szabad megcsókolnom ajkadat, hogy 
átkarolhatom derekadat s nem szólhat senki. 

A nő egy perezre elgondolkozott. 
— Igazán furcsa... 
Elhallgattak s némi zavarral néztek szét a 

szobákban. Itt feküdt ő, mi itt ültünk. Itt csókoltál 
meg titkon, szenvedélylyel. 

— Holnap eljösz ? 
— Holnap! 
— Az esküvő ? 
— Minél előbb. 
Holnap, holnapután, tiz nap múlva is előbb. 
— Elemér! Nem forré a csókod többé. (Pedig 

érezte, hogy az övé sem az.) 
— Róza! Nem ölelsz már meg olyan szenve

délylyel. (Pedig érezte, hogy ő sem.) 
— Miért? 
— Miért? 
Elgondolkoztak. 
— Pedig nem figyel ránk senki, nem tiltja 

senki. 
Nevettek, mintha megtalálták volna a titkot. 

Igen most már — szabad. 
— Isten veled Róza! 
— Jó éjt, eljösz holnap? 
— El. 
— Várlak. 
— Jó éjt! 
Pedig Róza tudta, hogy Elemér nem jön többé 

s Elemér nagyon jól tudta, hogy Róza nem várja 
őt sem holnap, sem azután, soha! 

máltak", azaz ma tettek vizsgát a lelkészek előtt 
vallási meggyőződésökről, a kiket aztán kézfo
gássa l az egyház tagjai közé bevettek. A lélek
emelő ünnepélyen sokan voltak jelen. 

— Kitüntetés. Ő felsége a király, városunk 
egyik előkelő úrnőjét a jótékonyság terén vezet-
szerepet vivő Veres Lászlóné szül. S z a t k m á r y 
Teréziát koronás aranykereszttel tüntette ki. A ki
rályi magas kitüntetés a városban kellemes megle
petést keltett. 

— Városi közgyűlés lesz a héten szer
dán, a mikor igen nevezetes dolgok kerülnek tár
gyalás alá. Igy az Áron és Antal-féle házak megvé
tele, továbbá a mező b i z t o s i állásnak választás 
utján betöltése is ekkor lesz. Csak 32 pályázó van 
és igy bőven lehet válogatni a — kijelölt bizott
ságnak. 

— A debreczeni jótékony „nőegylet" 
által létesített „nőipariskola" saját alapja javára 
1898. év május hó 25-én a nagyerdei „Dobos" pa-
villonban tombolával egybekötött N y á r i Táncz-
mulatságot rendez. — A tombola este fél 8 órakor 
kezdődik. — Belépő díj egy darab tombola-jegygyel 
együtt személyenként 1 forint. Tombola-jegy ára 
külön 20 kr. — A nyeremény-tárgyak a nőipariskola 
növendékei által készített kézimnnkák lesznek. 

— A „Petőfi-dalkör" f. május hó 28-án 
tartja majálisát a nagyerdei „Dobos" pavillonban, 
hol a változatos műsor után következik a reggelig 
tartó táncz, melyre felhívjuk a mélyen tisztelt kö
zönség becses figyelmét. 

— A mezei munkások tömegesen váltják 
ki a mezei munka közeledtével az uj törvényben 
előirt munkás-igazolványukat, ugy hogy a r. beje
lentési hivatal nem is képes ellátni a naponta jelent
kezőket. Átlag 50 - 60 darabot állit ki az erre fel
jogosított tisztviselő, de a jelentkezők száma min
den nap tul van a 100-on. 

— Nincs sertésvásár. A földmivelésügyi 
miniszter megint betiltotta a sertésvásárt városunk
ban, pedig a vész körülbelül 60 kilométernyire lé
pett íöl s az elszigetelést a legszigorúbban fogana
tosították. K i r á l y Gyula tanácsnok egy küldöttség 
élén kérelmezte a vásárok megtarthatását, de a mi
niszter nem volt hajlandó engedni. Hát bizony ez 
elég szomorú. 

— Esküvök. Kardos László helybeli te 
kintélyes nagykereskedő és birtokos szép leányát 
I lona kisasszonyt e hó 18-án vezette oltárhoz 
T ó b y István kir. alügyész. — P o l g á r Géza ke
reskedő közelebb kel egybe K a r d o s Laura kis
asszonynyal. — Dr. K á t a i Péter orvos és özv. 
Balogné Kohn Regina úrnő esküvője holnap dél
után lesz. 

— Keletre! Ez úttal nem a tündér képze
let, de a mi országos hirü dalárdánk ment valóság
ban a keletre Márk Endre ügyész-elnök vezetése 
alatt. A mire e sorok megjelennek, már a haza 
határán lesznek és holnap átlépik. Á péntek esti 
induláson nagyon sokan voltak jelen, kik szívélyes 
búcsút vettek a távozóktól — a 11 nap múlva 
leendő kedves találkozás reményében. 

— Uj utcza nevek és házszámok. A 
közönség régi kívánsága volt az utczák uj elneve
zése és a házszámozás helyesbítése. Évek sora óta 
sürgették ezt, de ma már ténynyé vált. A város 
legtöbb házán fel van már illesztve az uj tábla és 
kezdik használni az efféle kifejezést: Arany János-
utcza 2; Szív-utcza 5; Nyíl-utcza 77; Erzsébet-
utcza 3. — A debreczeniek a legjobban tudják, 
bogy ezek aztán igazán ujságszerü — kifejezések. — 

— Gyűlések. A kasz inó — városunk ki
váló társadalmi egyesülete áldozó csütörtökön tar
totta Szunyogh Sándor kir. tan. pénzügyigaz
gató elnöklete alatt. A jelenvoltak meghallgatták a 
múlt évi jelentést, elfodadták az idei költségvetést 
és a régi tisztikart újra megválasztották. — Az izr. 
nőegylet, mely dr. B a l k á n y i Miklósné elnöklete 
alatt nemesen teljesiti magasztos feladatát, holnap 
22-én d. u. tartja évi közgyűlését az izr. isk. tanács
kozó termében. 

— Városunk közvilágitésa. A f. hó 
25-én megtartandó közgyűlés tárgysorozatából a 
közvilágítás kérdésének ügye újra kimarad, hogy 
egy rendkívüli közgyűlésnek képezze egyedüli tár
gyát. Az ügy nagyfontosságára való tekintettel 

— N a g y emberek halála. G1 a d s t o n 
Vümos a nagy angol férfiú 88 éves korában elhunyt. 
66 évig vett részt Anglia és Európa sorsának inté
zésében mint államférfiú. — Amerikában elhalt 
R e m é n y i Ede hazánk fia, a világhírű hegedű
művész, ki a Petőfi szoborra 67 ezer forintot muzsi
kált össze. — Zichy Antal kiváló tudósunk, fő
rendi tag, élte 77-eik évében Budapesten elhalt. 

— Eövid hírek. A 39-dík gyalog-ez
r e d ü n k jul. 27-től szept. 9-ig lesz a császári gya
korlatokon távol. — A h e l y b e l i tanárok D ó c z y 
Imre uj ker. tanfelügyelő tiszteletére lakomát ren
deztek. — A k o l l é g i u m jövő évi igazgatója dr. 
K o v á c s Sándor. — S z 1 á v y József huszár főhad
nagyot Budapestre helyezték át. — A fő i sko la i 
torna-kör csütörtökön érdekes háziversenyt rende
zett — jutalmakkal. Előkészület volt az aradi orsz. 
torna versenyre. — A l o v a s s á g i l a k t a n y a 
építésére 596,840 frt 43 kr. erejéig árlejtési hirdet
mény tétetik kézzé. Június 21-ig lehet pályázni. — 
A s z i n h á z részére egy aj függönyt festett Hed
vig szinbázi festő. — Ármós Bálint jótékony-
czélra közel 40 ezer forintot hagyott. — H e r t e -
1 e n d y János az országos tanító árvaházhoz segéd
árva-atyának neveztetett ki. — V á r o s u n k b a n 
három megye iparára ügyelő „ipar felügyelőséget" 
kap; a felügyelő R é t h i Menotti lesz. — A Cso
konai-kör a jövő héten nagy tavaszi ünnepet fog 
rendezni. 

* Uj z e n e m ü v e k . Az Erdélyi Dezső ezim-
balomtanár által irt 50 dal 1-ső kötetét oly tetszéssel 
fogadta a ezimbalmozó közönség, hogy a kiadó Nádor 
Kálmán már a Il-ik kötetet is sajtó alá rendezte. 
Ezen Il-ik kötetbe nem csak, hogy az ujabb és ked
veltebb dalok vannak felvéve, u. m.: Fehér gulya ko-
lompja szól, Most jöttem én Párizsból, Ne gyónj ne
kem, Asszony asszony az akarok lenni, Nem szabad 
az 6 lányának szegény legényt szeretni, Édes anyám 
is volt nékem, Semmi babám semmi, Elbolyoügok 
sötét éjjel stb. stb. hanem az 50 dalon kivül még benne 
van a hires tolnai csárdás és Bihari hires kesergője s 
mindezek ugy áfcirva, hogy minden ezimbalmozó élve
zettel játszhatja. Ára ugy, mint az első köteté 1 frt 
50 kr. A pénz előleges beküldése esetén bérmentve 
küldi meg Nádor Kálmán zenemű kiadóhivatala Bu
dapesten, Károly-körut 8. szám. 

közvilágítás kérdésében eddig keletkezett összes 
ügyiratokat kinyomatják és a bizottsági tagok között 
szélyel osztatják. 

— A város vagyona. Debreczen városá
nak a múlt évben összesen 1.990,069 frt 65 kr. be
vétele és 1.988,053 frt 42 */? kr kiadása volt. A ren
des költségvetés keretében is egy millió forint körül 
voltak a bevételek és kiadások A város vagyona 
20.927,470 frt 717« kr. Ezt összesen 4.201,374 
frt adósság terheli, amelyet levonván az előbbi ösz-
szegból, még mindig 16.725,096 frt 05V2 kr. vagyon 
marad tisztán. 

— A 100-ik év. A debreczeni^ színészet 
100 éves fennállásának megünneplése tárgyában a 
rendezésre vállalkozott Csokonai-kör választmánya 
ujabb intézkedéseket tett. A jubileum f. évi október 
23-án lesz. A díszgyülésen az elnöki megnyitó be
széd után G é r e s i Kálmán olvassa fel az általa 
megírandó debreczeni színészet történetének kivo
natát, mely után a vármegyeház falába illesztendő 
emléktáblát leleplezik. Alkalmi óda Írásra E. K o-
v á c s Gyulát, az énekszámok előadására pedig a 
debreczeni színtársulat énekkarát kérik fel. Az em
léktáblát T ó t h András helybeli tehetséges szob
rásznál rendeli meg a kör. Az ünnepélyre meghivat
nak a vidéki irodalmi társulatok, továbbá a nemzeti 
és népszínházak, a kolozsvári, nagyváradi színházak 
és az orsz. szinészegyesület. Az ünnepi bankettet 
szintén a Csokonai-kör rendezi. 

— A dohánykisérleti állomás építése. 
A hazai dohánytermelés felvirágoztatása érdekében 
még az idén megkezdi működését Debreczenben az 
országos dohánykisérleti állomás alá rendelt fiók 
kísérleti telep. Az építkezés és berendezkedés már 
serényen folyik. A legkülönbözőbb dohányfajokkal 
14 kat. hold van beültetve. Az építkezést augusz
tusra fejezik be. Az érdeklődő gazdaközönségnek a 
tanulságos telepet szívesen megmutatják; 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 
Albert György boldogfalvai kerti szí 

megveszik Dézsi Sándor és neje Nádas Eszter 1600 
forintért. 

Móricz András majorsági földjének 120 Q 
ölet tevő részét megveszik Szabó István és neje 
Barta Eszter 300 írtért. 

Glück Géza lés neje Kohn Ida Széchényi-
utczai 1802. sorszámú házát megveszik Fnedmann 
Ábrahám és neje Schey Róza 8500 írtért. 

Ifj. Kertész János és neje Faragó Juliánná 
elepl 64 hold 1100 • öl területű tanya birtokukat 
megveszik Kertész Imre és neje Szathmári Erzsé
bet 5000 írtért. 

Stiber János és neje Sváb Mária 1162 • öl 
területű uj kerti szőllőjüket megveszik Jánossy 
József és neje Kálmán Franeziska 2000 írtért. 

Juhász Ignácz ügyvéd megveszi Joóg Fe-
renezné Paraice Terézia 2917. sorszámú házát 1555 
frt 67 krért. 

Pávai György és neje Sallai Erzsébet meg
veszik özv. Cserék Áronné Fazekas Juliánná 110 Q 
öl területű homokkerti szőllőjét a rajta levő épü
letekkel együtt 900 írtért. 

Magyar Róza Nehéz Gáborné 43 hold 149 Q 
öl területű ujosztásu szántó földjeit megveszi özv. 
Geréby Fülöpné kiskorú fia Geréby Fülöp részére 
11000 írtért. 

Kálmán Jánosné Balogh Julianna 1505 [ j öl 
területű postakerti szőllőjét megveszik Janatka Ala
jos és neje Welker Ágnes 3500 írtért. 

Birinyi Ferencz 2 hold 409 Q öl területű 
Köntőskerti szőllőjét megveszik Boros Márton és 
neje Pongor Juliánná 2150 írtért. 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
* 

m. 
» 

mm. 
» 
B 

Jl 

» 

1898, május 17-dikén. 
Felső 

ar 
14.00 
11.00 

9.00 
7.00 
8.00 
64 0 
480 

13.00 
2.00 

Közép 
ar 

13.90 
10.90 

8 90 
6.90 
7.90 
6.30 
4.70 

12.50 
0.00 

Alsó 
ar 

13.80 
10.80 

8.80 
6.80 
7.80 
6.20 
4.60 

1.200 
0.00 

db. 
Szarvasmarha és lóvásár. 

Ló felhajtatott 530 db, eladatott 390 
Marha felhajtatott 860 db., eladatott 700 db. 

Húsárak. 
Marhahús egy kiló 40—52, (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 44— 60 kr. Sertéshús 56—60 kr. Juhhús 
kr. Szalonna m.mázsa 62— 63, — háj 62 frt. 

Sertés vásár. 
Felhajtatott 1750 darab, eladatott 1014 db.Ára 

sovány sertés páronként egy évesig —, más
fél évesig , két évesig , öreg — 
Kövér sertés kilója 52—55 kr. 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉETESITŐ. 

Szerkesztői üzenetek. 
Z . A . (Bpsfc.) Nagyon örülünk, ha felkeres 

bennünket; a jelenlegi azonban ez alapjában m á r 
nem nekünk való. 

S . B . (Ard.) Nem vagyunk barátai az ismeret-1 
len és kétséges értékű tehetségek feldiesérésének. A 
színigazgató azt szerződteti a kifc jónak vél. A közön
ség majd honorálja — távollétévei. 

2a. D . A v e r s több angol vers-nyi távolban 
van a közölhetés mértékétől. 

€r. T . Sajnálatos dolgot akar ön felszínre hozni. 
Az alantos vágyik a felettese helyére s a felettest 
nem bevádolja, do alattomban. A vakondokokkal 
nem ugy kell eljárni. Négyszemközt. Tanuk nélkül. 

D . S . Nem vállalkozunk a javítgatásra. 
H . 25r. A K—y színtársulatnak működéséről 

késő most beszélni. Tényleg, sok a középszerű tehet
ség és a műsor is kifogásolható. De hát egyszerű a 
dolog. No menjen a színházba. 

T , T . Fiatal ember, ön rósz utón kezd járni, 
í r egy czikkot, hogy „mint lehet nagy ember lenni". 
Le szekíroz egy pár hamar nagy állásra jutott egyént, 
pedig nincs igaza, mert ma a nyúlnak terem a bokor 
és nem mint rég a bokornak a nyúl. Nyugalom, fiatal 
ember, nyugalom! 

B . A . Nem üti meg a közölhetés mórtékét. — 
Kinyomatni nem lehet mindent, mert még önmaga, 
az irója is megbánhatja. 

S . T . 1. Ne higyje ! A gyermek orvosok nem 
utazhatnak — gyermek jegy gyei. A Gara nádor su
bája Mátyás koronázásakor nem volt vattával bélelve. 
3. Tiszta hazugság, hogy a magyarok biciklin jöttek 
volna ki régi hazájukból. — 4. Az iskolákban nem 
annyira a spanyol viaszkot, mint a spanyol nádat 
használják. Innen van a tanítók rokonszenve a — 
spanyolok iránt. 

Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

NfYME,TTÉM. 

Selyem damaszt 75 krtól 
14 frt 65 krig méterenként, — valamint fekete, fehér 
és színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként, — a legdivatosabb szövés, szin és 
mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á 
k a t p e d i g pos ta fordu l táva l küldenek, 
HENKEBERG G-. selyemgyárai (cs. és k. udvari 
száliitó) Z Ü R I C H B E N , — Magyar levelezés. -

Svájezba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

lebetövé teszi, hogy a szobák a mázolás alalt i használtattál*-
sanak, mivel a IcellPniCtlen szag és a lassú, ragadós szárailú*, 
mely az olajfestéknek ős az olajtakknak sajátja, elkcrtt l t t ' t ik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga vécézheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhotö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell kUlönböztotni; 

színezett szobapalló-fénymázt , 
sárgásbarná t és mal iagonibamát , mely akár fsak az jlaj-
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöil minden 

foltot, korábbi mázolás t stb; van azután 
tiszta fénymás (szinezefcleuj 

uj pa l lókra és pa rke t ro , moly> csupán fényt ad. Kiiliincixon 
parketve s olajfaistékkel inar bemázolt ogéazon uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi ol a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszfíg mtr. (két középna

gysága szobára való) 5 frt. 00 kr., vagy 9'/2 márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

r a k t á r a k vannak , ido kü ldendők . Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen é.s bérmontvo küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni ajieégre 8 a gyári jegyre, mivol ezt a több mint 
1850 éve létező gyár tmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
a sokkal rosszabb, 8 gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba, 

Cforistoph Ferenc, 
A módi szoöapalló - íénylaKX feltalálója és eiyeffii gyártója, 

P r á g a , B e r l i n . 
R a k t á r : 

Debrecenben Ganovssky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 

*w 

vYesö, hitgyliőlyag*, Iragry&ara 
és köszványbántalmak ellen, továbbá 
a léigső és emésztési szervek í m m t o s 
héaat&lmamál, orvosi tekintélyek által a 

I j i t i i i o n - f o i - r á s 

s ikerrel rendelve lesz. 
H ú g y h a j t é h a t á s ú d I 

Kellemes izü I Könnyen emészthető I 
Kapható isvinyvlzktreskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forris Igazgatósága Eperjesen. 

O 
co 

oa 

o 
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Patkolda áthelyezés. 
A legnagyobb tisztelettel értesítem a nagy-

érdemű ló-tulajdonos urakat, hogy 

patkoldámat 
Kismester-uteza l l l ö - d i k szám alat t he
lyeztem el. A ló patkólásnál az összes gyakor
lati ügyességekkel rendelkezem. A patkólásnál 
szigorúan betartom, a mint az elő van irva; 
továbbá patkoldámban a csökönyös (vasalásra) 
lovak nem lesznek semmiféle kényszer eszkö
zökkel vasalva, úgymint : megpipázás, kény
szerfék, megkötözés stb. nem léteznek. Én 
hosszas gyakorlatomnál fogva semmmiféle kény
szer eszköz fctsználata nélkül idomítom a 
lovakat a vasaláshoz, ha bárminő csökönyös 
legyen is. 

Kérve a nagyérdemű lótulajdonos urak 
becses pártfogását 

vagyok a legkiválóbb tisztelettel 

MÉ H E S BÉLA iilBii.il nlUiJU «*—a k # iHfcnff J b J MSSBB AJam 

( 1 - 3 ) gyógykovács. 

Kőszénkátrányt 
legjobb minőségben, 

zsindely- és deszka-tetők, továbbá 
szőlőkarók behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosz 
szabb. továbbá o z - u . l á i p o l s ^ melyek a 
földbe ásatnak, ^ k e r i i é s e l s : s g a z 
d a s á g i e s z d s ö s z ö i k : T b e f e s t e 
s é r e ; , hordókban a 50, egész 250 súly tar
talommal, továbbá saját gyártmánya 

W COAKSOT * ^ I 
(pjrszén) k o v á c s o k é s l a k a t o s o k ré

szére ajánja jutányos ár mellett: 
légszeszgyár igazgatósága 

(8—10.) DEBRECZENBEN. j 

GRÁCZ-
Mint hasonlithatlan minőségű, rendkívül enyhe és 
kellemes illatú pipere szappan ajánlható a K i e l -
l iai iser-féle eredeti ibolya Gflycerin szappan és 
eredeti gyökonke- (Speick) szappan. Kapható min
den gyógytárban, droguistánál és illatszertárban. 

(96) 4—13. 

A BIKSZÍDI ásványos gyógyvizet 
mely e g y e d ü l i a maga nemében, több hírneves 
egyetemi orvostanár és hírneves vidéki orvosok, 
hatásánál fogva fölébe helyezik a k ü l f ö l d i és 
drága Selters és Gleichenbergi vizeknek. 
Gyógyító hatása a B I K S Z Á D I á s v á n y o s 
g y ó g y v í z n e k kitűnően bevált idült és heveny 
légesőhurut, hangszálak, hurut, vérköpés ellen. 
Nagy konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tüdő-
csuz hurutnál és kezdődő gümőkórnál, továbbá ki
tűnő eredményt értek a b i k s z á d i v í z alkalmazása 
által emészthetlenség, idült- és heveny gyomorhu
rut, máj- és epe hólyagbántalomnál, a belek reny
he működésénél, vesehomokban szenvedőknél, a 
nyirok renyhe keringésénél, valamint gorvélykőros 
daganatoknál, heveny és idült női bántalmaknál 
mint specifieum vált be. 

Árlappal és ismertető könyvecskével 
bérmentve szolgál: a kutkezelöség Bikszád 
Szatmármegye. 

Bérlők: 

AIMER LAJOS és EÁROLT 
nagybányai lakosok. 

K a p h a t ó : Szabó Zsigmond, Csanak József, 
Geréby Fülöp, Riekl József Zelmos, Félegyházi 
János urak füszerüzletóben Debreczenben, a legju-
tányosabb árak mellett. (85.) 5—10. 
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Szállítok Önnek egy leg
finomabb, könnyen járó, 
az 1898. évi minden újí
tásaival ellátott pneuma-

j j ^ 3 / ticus k e r é k p á r t eredeti 
'•ét* • angol szerkezettel c sak 
-- t i-"--~--~ jQ5 f r f készpénzért egy 

évi Írásbeli jótállás mellett. ( 8 4 ) 6 — 1 0 . 

Pozsony. 

500 forixxtot 
fizetek annak, ki a Bar t i l l a - s zá jv i z használata 
után, üvegje 35 kr , újból fogfájást kap, vagy szájának 
szaga támad. Csomagolásért külön lÖkr. B a r t i l t a 
A., örökösei (E. Winklcr) Wien, 19/1. Som-
mergasse 1. Határozottan kérjünk Bai'tilla-száj-
vizet . Hamisítások följelentéséért jódíjazás adatik. 
Kapható Dcbvtttfzenben : B l i h á l o v i c s I s t v á n 
gyógyszerésznél; — N a g y v á r a d o n * . Wachsmann 
Alb. Drogviísták, Fő-utcza. (47/B, ! í—9. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

X Ö O - d i k : szá-xrLxa. t e l e f oxx ó - l l o r o - é t s -

(Több évi tapasztalatokkal ellátott nős 
gazdatiszt — felügyelői állást keres. 

(2843.) 
[Mintegy 4 % cat. hold ki tünö ondódi 

föld közel a városhoz eladó. (Z.) 
[ N a g y v á r a d - u t o z á a az izraelita temp

lom átellenében e g y f ö l d s z i n t i l a k 
o s z t á l y f ü r d ő - s z o b á v a l és mellék
helyiségekkel a z o n n a l k i a d ó . — Ér
tekezhetni irodámban. (1530.) 

J E g y i g e n s z é p s z ő k e 11 éves leánykát 
örökbe óhajtunk adni. — Bővebbet iro
dámban. 

[ L a k á s o k méltányos árban N.-Péterfián és 
Vár-utczán kiadók. Bővebbet irodámban. 

j E l a d ó . 8 drb. asztalos pad a hozzá való 
minden szerszámmal együtt eladó. — Ér
tekezhetni irodámban. 1276. 

l E i a d ó l a k á s . A Széchényi-utezában 1 
lakás — négy szoba, konyha, kamara, 
pineze, fáskamara és 4 lóra való istálló 
kiadó, — esetleg két-két szoba a hozzá 
tartozó mellék-helyiségekkel is, ugy szinte 
az istálló magában is bérbe vehető.— Bő
vebbet irodámban. 

|Egy, u raságokná l szolgált hosszas bi
zonylatokkal ellátott i i r i nő, mint ki
ad ónő vagy g a z d a s s z o n y , uraságok
nál alkalmazást keres. (78.) 

[ K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást heres. 318. 

[ E l a d ó h á z 4 n y i l a s h á z u t á n i tő id
d e l és egy újonnan épült nyaraló szőlíő-
vel együtt. 

llSZiacLó lateÉtS-ATeleki-
utczán a néli. Ujházy Károly 
tulajdonát képezett házban 4 
szoba, konyha, kamarából álló 
lakosztály bármely órától 
kezdve kiadó. Értekezhetni 
irodámban. 

I H ő z m a l o m , o l a j m a l o m tüzelő fával 
együtt haszonbérde kiadó. (4.) 

[ E g y v o l t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frt 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást 
— vagy ehhez hasonlót — keres. Értekez
hetni irodámban. 301. 

(Kossuth- és Tenietö-utczai részen egy jó 
karban levő ház és bolthnlyiség kedvező 
feltételek mellett eladó. (876) 

( E l a d ó h á z . A Miklós-utczai részen 2 újra 
épült ház kedvező feltételek mellet eladó. 

(502.) 
| Müveit no, mint házikisasszony alkalma

zást keres. 

A legélénkebb forgalmú helyen egyi 
bolt 250 forint évi bér mel le t t i 
va lamint 3 udvar i szoba hozzátar
tozóival gLzoxiXiELl k i i a c L ó ; CZCBl 
k ivül számtalan sokkissebb-nagyohbj 
lakás kiadó. 

E l a d ó b o l t felszereléssel együtt—a csaj 
kertben — 3 szoba és hozzátartozókká.! 
(304.) 

P é n z olcsó k a m a t r a s a legkedve-l 
zöbb becslés szerint ingat lanra lehet] 
kapni , bármi ly nagy összegben. 
Bővebbet irodámban. — (E.) 

Több éves jó bizonylatokkal ellátott] 
v i n o z e l l é r — leginkább h o m o k t a l a j 
jon a lka lmazás t keres . (2062.) 

C s i n o s fiatal m ű v e l t n ő , mint eláru
sító, vagy házi kisasszony, alkalmazást! 
keres. (571.) 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt,! 
jó karban levő tekeasztal (Biliárd). Bő-I 
vebbet irodámban, 556. 

I s t á l l ó 2 — 3 l ó r a katonatiszt urak, vagy] 
orvos urak lovai részére bármely órától 
kezdve a város legszebb pontján kiadó.l 
Értekezhetni irodámban. 

T e l e k i u t c z á n egy ntezai lakás igeni 
olcsó feltételek mellet kiadó. Értekezhetni] 
irodámban. 

E l a d ó h á z . Egymalom utczán egy olcsó] 
ház eladó. 325. 

Eladó ház. Gsokonai-utczán egy jó karban] 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
eladó. (591.) 

Jómenetü fűszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299-) 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ] 
azonnal megrendelhe tők . 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k 
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ] 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

E l a d ó h á z . Kádas-utczán egy ujon épült 3 
lakosztályt tartalmazó ház eladó. (1940.) 

A vasút mellett egy ház eladó, mely 
ta r ta lmaz 4 szobát, 1 holthelyiséget. 

F ő i k é r e t n e k m i n d a z o n fö ldbi r to-J 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k vc lna f 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , n o g y a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

E g y i g e n j ó m e n e t e l ü és -élénk helyen! 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei] 
joggal eladó. 240.. 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű jaő mint tár
salkodónő, vagy házi kisasszony, alkalma
zást keres. 356. 

E g y u j d o n a t u j Wiese és társa hármas] 
számú Wertheim kassza elat ló. Értekez-J 
hetni irodámban. 

30 hold ondódi szántóföld, tanya-épüle
tekkel együtt, előnyös feltételek mellett 
eladó.—Értekezhetni kiadóhí Fatalunkban. 

Az ezen rovatokban közlöttak iránt felvilágosítást ad s tgy ily kC zlern* ínyt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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bámulatos hatású! 
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Ez gyorsan és biztosan megöl mindenfele kártékony férgeket, olykép, hogy az 
élő rovaroknak semmi nyoma nem marad. Azért sok millió vevődícséri ég keresi. 

Ismertető j e l e : 1. a lepecsételt üveg; 2. a „Zacherl" név. 

€sanak József, 
('sicsó Lajso, 
Czeglédy Józsefné, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi János, 
Franesies és Jóna, 
Fritseh Károly, 
Gauovszky Lajos, 
(íeréby Fülöp, 

I K a . p l x a . - t o Debreczenben 
Havas József, Leidenfrost (*y., 
Iíirseh Miklós, 
Király János, 
Klein Bernát, 
Kokn Testvérek, 
Kolm IJajos, 
Kontsek Géza, 
Kovács Mihály, 
Kun József, 

Lusztig Károly, 
Mayer József, 
Par t i Fercncz, 
Radeczky József. 
Roth Ignáez, 
Riekl József Zelmos, 
Rosenfeld R., 
Rosenthal Dániel, 

Roth Antal, 
Rothsehneck V. Emil, 
Rózsa Lajos 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Térey József, 
Tóth Kálmán, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Várray János. 

Berettyó-Újfaluban: ifj. Weiszherger Ignáez. 
Ér-Mihályfalván: Gross Hermann, Lévay Vineze, Kulesár Gyula, Pollák Móricz. 
Hajdu-Böszörméuyben*. Gemeinheek József. 
Hajdu-Nánáson: Schlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla. , K O , . 1 A 
Tisza-Füreden : Sehön Jakab , Weiszman József uraknál . \ 0 ^ . j 4 — L i ) . 
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Van szerencsénk a nagyérdemű közönség és vevőink figyelmét felhívni, hogy a 

TAVASZI ÉS NYÁRI IDÉNYRE 
a legújabb és legjobb minőségű 

ANGOL, FRANCZIA ÉS BELFÖLDI 
G YAP JUSZÖ VETEINK 

megérkeztek. 

Kész férfi-, íiu- és gyermek-ruhák, 
melyek saját m ű h e l y ü n k b e n a legjobb minőségű gyapjuszövetből és a legújabb divat 
s z e r i n t k é s z ü l t e k , mindenkor legnagyobb választékban, szabott ár mellett a l e g j l i t á n y o -
s a b b a i l kaphatók. 

A nagyérdemű közönség és tisztelt vevőink szíves pártfogását, kérve maradunk 
tisztelettel 

SZEDLÁK ÉS VÁMOS 
(3-3.) FÉRFI-SZABÓK. 

"E3C I B D E T 3S/L DE3 IST 3 T - (93.) 4—4. 
Ő cs. és apostoli királyi Felsőgéoek legfelső elhatározása folytán ezennel megindiitaük] 

a XX-ik magya r királyi államsorsjáték, 
melynek romélhető tiszta jövedelmo akként osztassuk fel, hogy abból 1. a vagyontalan állami tiszt
viselők özvegyei és árvái részére gyűjtendő alap, 2. a czirkveniczai „László" gyermekkórház, 3. aj 
zólyom-lipesei „Gizella" munkás-árvaház, 4. a Jósziv-egyosület, 5. az erdővidéki (Baróti) közkórház,] 
ÍJ. a budapesti „Klotild" szeretotház, 7. a kolozsvári jótékony nőegylet, 8. a nagypénteki társulat,) 
9. a békésmegyei Fehér Kereszt-egylet részesíttssók. 

B sorsjáték összes, 7691-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 
365.000 k o r o n á r a r ú g n a k ós pedig: 

főnyeremény . 

2 nyeremény 

150.000 korona 
50.000 
20.000 
10.000 
5.000 
2.000 

» 
n 
n 
n 
» 

10 nyeremény 
20 
50 
100 
1000 „ 
6500 „ 

1000 korona 
500 
100 
50 
20 
10 

» 
« 
» 
ji 

Az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 
A huzaB visszavonhatlanul 1898 . é v i j u n i l l S llő 3 0 - á n Budapesten történik. 

g^** Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva. "H^g 
Sorsjegyek kaphatók a lottó igazgatóságnál Budapesten (Pest, fővámház, félemelet) a hová 

a megrendelt sorsegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi só- és adóhivatalnál, 
a legtöbb postahivatalnál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegy-
áruló közegnél. — Budapesten, 1898. áprils hó. BL k i r . l o t t ó - i g a z g a t ó s á g . 
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Maptttotottl782.fefon. Telefon összeköttetés fon. 

KONTSEK GÉZA 
előbb GASZNER KÁROLY 

fűszer-, csemege-, "bor- és 
magkereskedése 

DebreczeH?Kossutli-(Czegléd)-utcza. 

Elsőrangú füszerkereskedés. 
Ajánlom jól berendezett raktáramat : minden

nemű bel- és külföldi ásványvizekből idei töltésben. 
A sztojkai gyógy- és borvíz főraktára. — Elsőrendű 
tisztán kezelt természetes fehér és vörös 

asztali-, csemege- és p g j l i o i t 
hazánk minden hírneves bortermő vidékéről, az 
országos központi mintapincze eredeti töltésében, 
valamint a legnevezetesebb spanyol- és francia
országi borokat eredeti töltésben, — Mint külön
legességet : Bartholovich Antal Fia-féle eszéki 
szilvórium főzde világhírű 

s z e r é m i s z i l v ő r i u m á t . 

Csokoládék és czűkorkák 
óriási választékban a legfinomabb öesser t - fa jok

ban és friss minőségben. 
Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 

267. szám. p 
A z - I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t £j 

ŐRLEMÉNYEINEK £j 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt I kr frtlkr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
l l ső rendü kenyérlíszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérl íszt . . . , . 
Barna kenyérlíszt. « . 
Takarmányliszt . . , 
Finom korpa zöákkal . 

„ n zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

25 
24 
24 
24 
28 
23 
21 
20 
19 
18 
11 
5 
5 
5 
5 
4 

40 
80 
80 
40 
60 
— 
60 
60 
60 
20 
80 
80 
60 
20 
40 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— • 

— 
— 
— 

B 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. (1—?) 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11 . 12. 50 „ 

Debreozen, 1898, május 18. 

aDcixs2ixxi2aicKici2aoaa^3ci2cci 
261. 

18987 
v.k.sz. 

Árverési hirdetmény. 
9/ 
/ I S 9 8 

A debreczeni kir. járásbíróságnak i , i 5 9 

P. számú végzése folytán közhírré tétetik, misze
rint Somossy József debreczeni lakos részére 
Somogyi I s tván debreczeni lakostól 175 frt 
tőke, ennek 1897-dik évi deczember ho 1-ső 
napjától számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 6 frt 82 kr perköltség erejéig 1898 
évi február hó 2-kte bíróilag lefoglalt és 389 
frt 50 krra becsült sertések és üzleti felszerel 
vényekből álló ingóságok 1898. évi május hó 
24-én cl. u. 3 ó r a k o r kezdetét veendő és 
alperes hizlalójában s folytatva Várad-utczán 
2086-dik számú háznál megtartandó nyilvános 
birói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becs 
áron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1898. évi május hó 6-án. 

T ö r ö l c 3 ? é t e r 
(107) 1—1. birói kiküldött. 

GKRJLOZL 
I S Z i e U a a - T J - s e r K _ - f é l e folyékony 

ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülék, 
mely nemcsak a b ő r t finomítja, hanem tényleg 
az ifj l l Ü d e s é g e t eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer l e v e g ő , s z é l ós n a p SÜtés 
ellen, eltávolít napfoltot, szeplöt, májfoltot 

és minden más b ö r t i s z t á t l a n s á g o t 
G r l y c e r i n - C r é m e - S z a p p a n 

kiváló enyhe, bársonyszerii bőrt idéz elő. A Glycerin. 
Créme használatánál ajánlható a 

JPéLYlsl H ö l g y p u d e r 
a legá rtalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt simán és szárazon tartja. 
^ / - ^ WSST Hamisítóit párisi hölgy. 

é^^^^'^Qf^-y púdertől és Gtycerin- Crémelől 
w ; ^ S S ^ (f óvalcodjanálc; csak az a valódi, 

^mj; ^ w p mélyen a czimképen^mlamint 
2^m%^m£^ leíráson a mellette levő véd-
- * " 1 / T Z - M * * * * jegy van. _ 

R a k t á r minden gyógyszer tár , gyógy-
áru és i l la tszer üzletben. 

(97) 4—13. 

eocsim, 
Portlanát^ 

Románcsement 
es 

kőbányai dísztégla 
gyári raktár. 

Zsákonkénti és wagononkénti eladás. — 
Elismert legjobb czement. 

ö s a p ö - , K i s - S z a p p a n o s - u t o s a 4 0 7 . 

STIlitIUB álPli 
építésznél. 

Csak 2 frt. 20 krért 
150 darab szép és hasznos tárgyat küldök utánvét 
mellett, nem tetszés esetén á pénzt vissza küldöm. 

Egy aranyozott és pontosan szabályozott óra 
egyszeri felhúzással 36 órára. 

Egy finom toilet tükör. 
Egy finom szaru fésű. 
Egy pár aranyozott manehetta gomb, patent 

lakattal. 
Egy aranyozott nyakkendő tű. 
Egy szivar szipka. 
15 drb. levél boríték. 
15 ív finom levél papir. 
Egy üveg finom tenta. 
24 drb. finom angol író toll. 
12 drb. vegyes tolltartó. 
Egy tinta-mosó és 
24 finom varró eszköz. 
Egy fa Etui. 
6 karika ezérna. 
Egy zsebkendő. 
Egy kés és Eadirgummi. 
Egy könyvjegyzék. 
Egy vizes Garnitúra, fülbe-való és finom kar

szalag. — Megrendelésnél pontos czím kéretik. 
3 & o s e n c £ v e i g S a l a m o n 

(105.) 2—? Krakkó, Straden 17. sz. 

PosztószállMs csat magán személyek részére. 
Legki sebb kü l 
demény 3*10 m. 

hosszú ; 
elegendő 
e g y férfi 
ö l t öny re : 

SÍ.*5 

ti) 01 > 

OS 

> 

ISZí 
frt 3"10 jó 
frt 4-80 jobb 
frt 7'50 legjobb 
frt 8-70 finom 
frt 10-50 finomabb 
frt 12-40 angol 
frt 13'95 kammgarn 

Egy sálon fekete öltönyre való szövet 10 frt. 
Felöltő-szövet méterenként 3*25 krtól feljebb. XJta-
zököpenynek való 6 frtól 9.95 krig. P e n i v i e n n e 
ós Dosk i l lgS , továbbá á l l a m i - ős v a s n t í hiva
talnok ós p a p i öltönynek való szövetek,legfinomabb 
Kammgarn és Cheviot, úgyszintén egyen
ruhának, pénzügyöröknek és zsandárok-
n a k stb. stb. való szöveteket küld gyári áron a 
szolidságáról legjobban ismert posztó gyári raktár: 

K I E S E L - u d v a r B r ü n n b e n . 
Minta ingyen és bérmentve. 

F i g y e l m e z t e t é s ü l ! A t. közönség külö
nösen figyelmeztetik, hogy a direkt rendelmények-
nél sokkal olcsóbban jön ki, mintha ismételadőknál 
vásárol. 

A K i e s e l a m h o f brünni ezég küldi az ösz-
szes szöveteket valódi g y á r i áron. 

(41) 14—20. 

]tsö es. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. 

Kronsteiner Károly, Bécs, IIL. Hauptstrasse 120. ^Hf^ 

Fölierczegi és lierczegi uradalmak, cs. és kir, katonai intézöségek, vasutak, ipari
bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és 
i n g a t l a n t u l a j d o n o l o k SZállitÓja. E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldhatók, száraz 
állapotban poralakhan és 40 különböző mintában kilőnkint 16 krtól felfelé szállíttatnak és a mi a festék 
szürtisztaságát|ilieti,Íazonos^az olajfestékkel-.PF" Mintakártya, iigyszinténpiasználatilitasitás 
Jiívánatra ingy en és bérmentve küldetik. " ^ S (7—20) 

• t— 
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